Should words like these be included into dictionaries
and used in the life?

No

Yes

Picture 4 — The results of the final question, %

Thus, our study showed that new political words are well-known and used by people. They
have perspectives for their further development and study. And even now they play a significant
role in our society. People continue creating and using political neologisms as a reflection to the
newest political events and issues. With the help of our sociolinguistic survey we’ve confirmed that
this tendency is still strong and widely spread.

YAK 677.023.77

OCOBEHHOCTHU 93bIKOBOW PEMPE3EHTALLUM HALLUOHAABHO -
KYAbTYPHbIX PEAAUA B PYCCKOM U AHTAUACKOM BAPUAHTAX
POMAHA B.B. HABOKOBA «3ALLUTA AYXHUHA»

HAanuy O.B., k.¢h.H., douy., lMy4ykoea B.A., cmyo0.
Bumebckuti eocydapcmeeHHbiti yHusepcumem umeHu .M. Mawepoesa,
2. Bumebck, Pecnybniuka benapyce

Pedbepat. B cmamse paccMompeHb! 80Mpochl nepegoda xydoxXecmeeHHO20 meKcma.
KnioyeBble crioBa: nepesof, TPaHCKPUMLUA, XYOOXKECTBEHHbIN TEKCT.

A3bik NpeacTaBnsgeT cobon 0COBLIN CerMEHT KynbTypbl TOMO UMK MHOFO Hapoda W, BMecTe C
TeM, SABMSETCH ee PeTpaHCNATOPOM, TO eCTb NepedaeT ee HaluMoHanbHyo cneunduky. ToT dakT
nerko obHapyXuBaeTcsl B NepeBOAOBEAEHUN, TAE aKTUBHO KyNIbTUBMPYHOTCHA Takne CUHOHMMUYHBIE
MOHATUSA, KaK peanus, fnakyHa, 6e3akBMBaneHTHas nekcvka v ap. aHHble TepMUHbI NCMOMb3YOTCS
anst obo3HaveHnst siBNeHuin, (PEHOMEHOB N NPEAMETOB KyrnbTypbl, MEPEBOS KOTOPbIX 3aTpyAHEH
OTCYTCTBMEM COOTBETCTBYIOLLMX HaALMOHAmNbHbLIX 3KBUBANEHTOB, a crnefosaTtefnlbHO — WU
nekcuyeckux aHanoros. Wccneposatenu nonarawT, UTO CEMaHTUYecKas COCTaBMsoLas Takux
MOHATUI B HaubonblUe Mepe OTpaxaeT HaLMOHamnbHyl0 crneunduKy A3bIKOBOW KapTUHbI Mupa
(E. M. BepewaruH, B. I'. KoctomapoB). Ocobbii uHTepec B 3TOM MpobnemMHOM none Bbi3biBaeT
A3bIKOBasA NIMYHOCTb OMMUHIBA, CNocobHasa cyuTaTh PoAHbIMU ABa A3blka. OTO 0OYCNOBMIIO HaL
WMHTEpPeC K TBOPYECTBY PYCCKO-aHIMUNCKOro GunuHreanbHoro aBtopa B. B. HabGokoBa, koTopbiv
nucan CBOM NPOM3BEAEHUS Ha OBYX A3blKax W NIMYHO gernan mx nepesofbl. Beibpas B kauecTBe
npakTudeckoro martepuana ero pomaH «3awmta JlyxuHa», B [aHHOM uWCCnegoBaHWM Mol
OCTaHOBUMCS Ha U3y4yeHUM OCODBEHHOCTEN mepefayn pycCcKOs3blYHbIX peanuid B aHrnos3bl4HOM
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BapuaHTe TekcTa poMaHa.

MepeBog XyOoXeCTBEHHOro TekcTa obnagaetr psSaoM  OTNMYUTENbHbIX  OCOGEHHOCTewn,
KMIOYEeBOW W3 KOTOPbIX cregyeT cynTaTb CEMaHTUYECKyl BapuaTMBHOCTb, MO3BOJISIOLLYIO
nepeBOOYMKY BbICTYNaTb B KayecTBe coaBTopa npousBedeHud. [lpu 3Tom cneumanucty
HeobOxoQMMO nepefaTbh KynbTYpHYIO COCTaBMsOWY Tekcta Takum obpasom, 4ToObl OHa
BOCMpMHMMarnacb 4utaTenem, B OAHOW CTOPOHbI, Kak WMHasd, a C APYrol — He Bbi3biBana
onpeaeneHHoro Nekcn4eckoro AMccoHaHca. B kayectse npvmepa BO3bMEM CrieayroLmii OTPbIBOK:
«W cbopHble rBo3amkn <...> Bbifiv B €ro BOCNOMWHaHUN PaBHOLEHHbI U COMHLUY, U WWyMy caga, u
KOMapy, KOTOpbI, MPUCOCaBLUMCb K €ero o00oApaHHOMY KOMeHy, nogHuman B OnaxeHcTBe
pybuHoBoe 6ptowkoy». — «And the tacks <...> were in retrospect equivalent with the sunshine and
the sounds of the garden, and the mosquito fastening onto his skinned knee and blissfully raising
its rubescent (Bbi3biBatoLLMIi MoOkpacHeHne) abdomen». Ob6palwasa BHUMaHWe Ha nepeBon, Mbl
BMOMM, YTO NMEPEBOAYUK 3aMEHWI CIMIOBO «BOCMOMMHaHUA» Ha ‘retrospect’, 4TO nepeBoauTCA Kak
«B3rNsS4 Ha npownoe / B3rnsg Hasag», a «pPYOMHOBLIM», YTO MMEET B aHITIUMNCKOM si3blke
3KBMBAmNeEHT ‘ruby’, nepedan Kak «Bbl3blBalOLWMIA MOKPACHEHWE |/ CTAHOBSALLUACSA KPacHbIM», TEM
caMbIM MOKa3biBasi CBOM B3NS4 Ha NepeBod OpurMHana Tekcra.

Mpn nepepaye XyooXKECTBEHHONO TeKCTa Ha WHOCTPAHHbLIN s3blK MEPEBOAYMK pellaeT psag
3aga4y, CBfI3aHHbIX C  3MOLMOHANBHO-3CTETMYECKOM U 3KCMPECCUBHOW  COCTaBMSAHOLLEN
OPUIMHAaNBLHOIO TEKCTa, Ybe BMSHWE Ha YuTaTenen AOIMKHO ObiTb MakCMMarnbHO MPUBNMKEHO K
NCXOOHO 3adyMaHHOMY aBTOpoM. Ho Ha nyTu nepesBog4vmka MOXeT BO3HVKHYTb Hemano npobnem,
KOTopble eMy HeobxoOMMO peluTb U KOTOpble 4YacTO He MOo3BONAT JOBUTLCA Xeraemoro
pesynbtata. PaccmoTpym criegyowmin npyumep nepesoga: «W Tenepb, MO JOpore Ha CTaHUMIO,
B NACMYpPHbIN, HANPSXXEHHbIN AeHb, JIyKnH cTapimn, cuas psagom C KEHOM B KONACKE, CMOTpen Ha
CblHa <...> 1 HeJOYMEBarl, C Yero 3TO OH BAPYr CTan «KpeneHbKUNy, Kak BblpaXkanach xeHa» [39,
c. 2]. B paHHOM cnyyae Mbl MMeeM yMeHbLUMTErNbHO-NackaTenbHylo opMy npunaraTenbHoro,
06pa3oBaHHYI0 OT M3HAYaNbHOrO CroBa «Kpenkun» nytem gobaBneHuns cyddukca «-eHbk-». B
aHrmMMNCKoON Bepcun nmeeTcs cnegyowmn nepesog: «And now, on this dull, tense day, on the way
to the station to catch the St. Petersburg train, Luzhin senior, sitting next to his wife in the open
carriage, looked at his son < > and wondered what had caused the boy suddenly to become so
stiffish, as his wife expressed it». B oOpurMHanbHOW BEpPCUN CINOBO «KPEMEHbLKUNY» WUMeeT
CyObEKTMBHO-OLIEHOYHOE 3HayeHMe «Maroro pasmepa» W SipKO BblPaXKeHHbI 3MOLMOHAarbHbIN
oKkpac, Befdb nepeBoduuky 6bino HeobxoaMMo nepepjaTb BocnpuATMe aBTopa. [losTomy K
HavyanbHoW dpopme npunaraTtensHoro ‘stiff (TBepabI, kpenkun), nepesogyumk gobasun cyddunkc
«-ish», Tem cambiM NnepegaBasi HyXHbI OKpPac 1 BblpaXas NoNoXUTENbHOe BOCNpUsaTne obbekTa.

MpuymHbl, Bbi3biBalOLWME HeobxoamMMocTb gobasneHw B nepeBoge, MoryT ObiTb cambiMu
pasHbIMW, B Hallem crydae nepeBOAYMKY MpuULWochk AobaBuTb croBa, 4YTOObLI Bonee cxaTbiv
PYCCKUA BapuaHT Bblpa3uTb Ha aHrMUNCKOM s3blke B Ooree pasBepHYTOM BbIPaXEHUU MbICIN:
«CbIH cuen Ha nepefHeln ckameeuke, 3akyTaHHbI B Oypbi nogeH». — «He sat opposite them on
the front seat, wrapped in a dark woollen tweed cloak». [ocnosHo ‘dark woollen tweed cloak’
nepeBoauTCA KakK «TEMHbIA LWIEepPCTAHOW nnaw, u3 TBuga». B  aHrnuinckom Asblike HeT
ONpeaeneHHoro aKBMBarieHTa, CNoBY «JIOOEH», KOTOPbIA 0603Ha4YaeT BMA TKaHW, U3roTOBIEHHON
n3 HaTypanbHOW wepcTu. MaTepuan M3 TBuaa M fOAEHA MMEET CXOXYK CTPYKTYpy, MO3TOMY
nepeBOAYMK MCMOMb3oBan cnosBo ‘tweed MO MPUHUMMY CXOXECTW, KOHKPETU3UPYS MNpU 3TOM
nobaBneHvem obbekTa rapaepoba, UCXoast U3 KOHTEKCTA.

CnegyeT oTMeTUTb, YTO 0coboe BHMMaHMe B aHanM3nMpyemMoMm pomaHe yaensieTcs nepesogy
aTHOrpadUYecKnx peanui, T.e. MNOHATWWA, NpuHagnexawmx ObiITy onpegeneHHoro Hapoga.
Hanpumep: «OTel ynbibancsa emy, gepxa CBOW KapakyneBbli konnak n pebpom pyku BblgaBnvnsas
Heobxogumylo 6opo3aky». — «The latter smiled at him, holding his tall astrakhan shapka and
implanting the necessary furrow on top with the edge of one hand». AcTtparaH npeacraesnseTt
cobon Mex BbICLIEro KayecTBa, MpU W3rOTOBMEHUM KOTOPOrO BbICWIMA COPT  OBYMHBI
obpabaTbiBaeTcs no crneuuanbHbIM TexHorornsM. Cnoso ‘astrakhan’ umeeTt B pycckoMm si3blke
3KBMBANEHT «KapaKyneBbl», YTO SABMSETCS NpUeMnembiM Ans NepeBoga B [aHHOM cry4ae,
O[HAKO «KONMNak» He COOTBETCTBYET BOCMPUATUIO MHOCTPAHHOIO YuTaTens, noaToMy nepeBogyvmk
ncrnonb3oBan TpaHCnMTepauuio CrioBa «Llwankay», T.e. nepegadvy pycckoro crioBa Oyksamu,
COCTaBNSAOLMMY aHIMMACKOE CMOBO, NpuaaBasd eMy 3THUYECKOEe 3HAYeHWe U PYCCKUA HapOLHbIV
okpac. lMoxoxasa cuTyaums croxunacb M B Apyrom npumepe: «PabpukaHT <...> coobwwmn en
HECKONbKO YAMBUTENbHbIX BELLEN O Mpa4yHOM roCcroanHe, KOTOPbIA, NEPEMEHUB MOXHATYIO Wnany
Ha cTapoe KaHOTbe, CTOSIN nepefd BUTpUHKoM». — «A German manufacturer <...> informed her of
several amazing facts about the gloomy gentleman who now, having exchanged his shaggy fedora
for an old boater, was standing before a small display window». ®efopa — msarkas deTpoBas
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wnana, obBuTas oavH pa3 neHTon. Bug AaHHOW WnAnbl NOMyYWi WMPOKOE pacnpocTpaHeHne Ha
3anage B nonoBuMHe XX Beka. lcnonb3oBaHMe OaHHOrO nepeBoda MOJNTHOCTbIO OCTaeTcs 3a
BbIOOPOM NepeBoAYMKa U n3HavanbHbIM NpeacTaBieHeM aBTopa.

Takke npu COMOCTaBMEHUN MepeBoda peanui Obina OTMeYeHa 3amMeHa pearnium UCXOLHOro
A3blke Ha peanuio A3blka nepesoga: «lllaxmaTtbl He Obln ONd Hee NPOCTO AOMAaLUHEN Urpony. —
«Chess for her was not simply a parlor game». lNog «gomallHen urpon» («canoHHas urpay)
NMOHUMAETCS HACTOMbHas Urpa C HECKOMNbKUMU YHaCTHMKaMW, B KOTOPOW UCXOA ONPeaenseTcs He
TONbKO MCKYCCTBOM UrpatoLLmX, HO U CnyvyanHbiMu pakTopamu (packnagamum kapT, BblnageHnsamm
urpanbHbIX KocTen u T. n.) [43], n, Kak npaBuno, NOAOOHbIE UrPbl MPOBOAUNMCE B FOCTUHOW, rae
cobupanucb roctu. AHrnunckoe noHATHe ‘parlor game’ umeeTt noxoxyto cutyaumto. Cnoso ‘parlor’
(‘parlour’) nepeBoguTCca Kak «roctuHas/obwias komHaTa/canoH». Bo BpemeHa BuktopuaHckou
anoxu B Benukobputanum n CoegmHeHHbix LLTatax AMepukn canoHHble HacTOMNbHbIE Urpbl Bbinu
O4YeHb MONYNSAPHbI Cpeau BbICLUMX U CpedHMX OOLWEeCTB, B HUX TakkKe Urpanu B rocTuHbIX/canoHax,
OTKyZa v MOoLUfo Ha3BaHue; «B nyTb-gopory», — HEM3MEHHO FOBOPWIT LUBENLap, 3akpbiBas 3a Hen
OBepHble nonosuHkM». — ‘Here we go,’ the janitor said invariably as he closed the door leaves
behind her. ®pa3sa ‘here we go’ UMeeT 3HaYeHMe BEXITMBOrO BblpaXXeHUH, UCNOSb3YHoLerocsa npu
BpyYeHuU, nepepadve 4ero-nMbo Komy-nmbo, 4YacTo nepeBoauTCca Kak «BoT, noxanyncray,
«depxuTe», M T.M., HO TaK Xe MOXeT o3HayaTb «Havanu», «[loexann» B 3aBUCUMOCTU OT
cuUTyauum M KOHTeKkcTa; «Ho B TOT rog aHrmunckas moga m3obpena cknagHble KapTuHbl Ans
B3poCIblX, — «Ny3ensi», kak HasbiBanu ux y Meto». — «But that year there came from England the
fad of jigsaw puzzles invented for adults — ‘poozels’ as they called them at the best toyshop in
Petersburg». 3pecb B.B. HabokoBy, pasymeetcs, Gbino HECNOXHO nepefatb MNepeBos crosa
«nysena».OgHako Ansi COBPEMEHHOro nepeBodyuka, ckopee Bcero, Heobxogum Obin Gbl
NCTOPMYECKUI 3KCKYPC, MO3BOMMBLLUIN NOHATL, YTO AaHHOE SABNeHne npegcTtasnset cobon aHanor
N3BECTHOMN UrPbl «Nasnbl».

MpakTMka nepeBoAYeCKOW OEATENbHOCTM MOKa3blBAET, YTO Chneuuanucty And nepegayu
NHOA3BIYHON cneumdukn npuxoanTca npuberaTe K pasfnUyHbIM KOHTEKCTYyanbHO 0BYCNOBMEHHBIM
3amMeHaM, KOTOpble 4alle Bcero 0O0ycrnoBneHbl fnorvdeckn. Takonm npuem nepeBoaYEeCKOn
TpaHcopmaumM HasbiBAETCA CMbICIOBbIM pa3BuTueM. PaccmoTpum criefylowmin  npumMep:
OTKpblBaelb Cry4yanHyl KHWUTY, U, Kak OCBOOOXAEHHAsA MPYXMHA, BbICKAKMBAET KYCOYEK poMaHa.
— Opened a chance book — and like a Jack-in-the-box a passage from a novel would spring up. B
OaHHOM cny4ae MMeeTcs B BuAy accouvaums MpyXuHbl C MONYNSPHON wrpylkon — «[pkek B
kopobouke», koTopas npeacTaBnsieT coboN UrpyledHyo Urypky Ha npyxvHe, BbICKakvBatoLLyto
M3 KOpoOOKM npu OTKPbITUM Kpbiwku. MogobHoe cpaBHEHME, UCMNONb30BAaHHOE B aHITMIACKON
Bepcun, npuaaeT nepesony 3pdeKT HOBU3HbLI U CUNbHLIN ONUcaTenbHbIN Xapakrep.

Hanbonee 4yacto wucnonb3yembid MpvemM MepeBoda peanuin Ha aHImMUACKUA  A3blk  —
TpaHckpunums. PaccmoTpum npumepbl TpaHckpunuuii: «baba B kymadoBom nnaTtke Ao Oposen
ena A6noko, n ee YyepHasa TeHb Ha 3abope ena s6noko nobornbe». «baba», — BKyCHO ckasan
TTyxuH n paccmesncs. — «A village qgirl in a red kerchief coming down to her eyebrows was eating
an apple, and her black shadow on a fence was eating a slightly larger apple. ‘A Russian baba,’
said Luzhin with relish and laughed». B nepsom cny4yae nepeBogyuk kak Obl JaeT NOHATb, O KOM
naeT peyb, UCMonb3ys 0ObIYHBIN NEpPEBO, BO BTOPOM e Crlydae To e crnoBo «6aba» npmobpeno
B KOHTEKCTE SAPKUA 3MOLMOHamNbHbIA OKpac, KOTOPbIA, COOTBETCTBEHHO, TpaHcdopMupoBarcs
B @HIMUMACKON BEPCMU CMOCOBOM TpaHCKpWMMLUUKM, U3-3a Yero peanus He yTpaTuna 3agymaHHoOW
akcnpeccuBHocTn. K ToMy e cTouT ob6paTuTb BHMMaHMe U ApYyroro CrnoBOCOYETaHUd —
«KyMayoBblIV nnaTok». Kymay — xnonyatobymaxkHas TkaHb APKO-KPaCHOro LBeTa, criegoBaTenbHo,
KyMa4voBbI — APKO-KPaCHbINA LBET, HO BbIpaXeHWsi, ONNCbIBaIOLLLEro B aHrMNNCKOM S3bIKe PYCCKUM
BapuaHT, HeT, MO3TOMY MNEpPeBOAYMK MCMONb3oBan AOCTYNHOE Ans MOHWMMaHus WHOCTPaHHOro
yutatens npunaratensHoe ‘red’; bonbLueBuk, NpocTo GonblueBuk. — A Bolshevik, just a Bolshevik.

Takum obpas3om, B xo4e aHanmMaa W COMOCTAaBIIEHUSI PYCCKOW W aHIMUACKOW BepCUi
npoussegeHns B. B. Habokoa «3awuta JlykMHa» MOXHO OTMETUTb, YTO peanuu, kKak Criosa,
obo3HavaLWwme KoHLeNnTyarnbHble MOHATUS, XapaKkTepHble AN ObiTa, KynbTypbl, COLUanbHOMO U
NCTOPMYECKOTO PasBUTMS OOHOrO Hapoga, TpebykT ocoboro noaxoda npu nepesoge. Peanun
npeacTtaBnsaT cobon BepbanbHyd nepegadvy OCOOEHHOCTEN HaALMOHANbHOrO ObiTa TOro UMK
WHOrO Hapoda, MO3TOMY [MaBHOW 3adaden AONd nepeBOAYMKa SABMSIETCA nepefada Cros,
CBOWICTBEHHbIX OMpedeneHHon Hauuwu, Ha OPYroM s3blke Tak, YTOObl MOHMMAaHWE 3TUX CaMbIX
peanuin ObIO ana oboux HapodoB oauHakoBbiM, yero B. B. HabokoB u pobuaetcs npu
WHTepnpeTauum pycCKOW Bepcun pomaHa Ha aHrmninckoMm asbike. lepeBon peanuin asnseTcs
YacTbl0 BecbMa BakHOW npobnembl, Korga Qgeno kKacaeTcs nepegavym HauMoHanbHOro wu
ncTopuyeckoro cBoeobpasusi. lMepeBogunk CTpeMuTcst BbIOpaTb afekBaTHble Crnocodbl Ansi
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TPaHCMOHUPOBaHMSA NEpPeBOAMMOro TeKCcTa, nepedatb €ro MHAMBMOyanbHOE COBEPLUEHCTBO
aHrnunckomy yutatento. B.B. HabokoB macTtepcku ucnonb3yet TpaHchopmaumm npu nepeeBope
TOW WM WHOW peanuu, MNO3BOMSS WMHOSA3BIYHOMY YMTaTEN0 €CTECTBEHHO W HEMPUHYXOEHHO
BOCMPUMHMMAaTb 3aaHHbI U3HAYanbHO CMbICH.

YAK [811.111'276'6:070]'373

NMPELEAEHTHBIE UMEHA B 3ATOAOBKAX BPUTAHCKOW MPECCHI
LlleeepuHoea O.B., cm. npen., Pedbko KO.A., cmyod.
Bumebckuti eocydapcmeeHHbil yHusepcumem umeHu .M. Mawepoea,
2. Bumebck, Pecnybniuka benapyck

Pedepat. B daHHOU cmambe paccmMompeHbl QyHKUUU npeuyedeHmMHbIX UMEH 8 3a20/108Kax
6pumaHckoli npeccbl. B kayecmee mamepuana uccrnedogaHusi 6binu  UCMOMb308aHbl
3/IEKMPOHHbIE 8epCUU aHaros3bI4YHbIX 2azem: «The Times», «The Guardian», «The Sun», «The
Economist» u «Financial Times» 3a 2006-2018 200bi (scezo 9 3azonoskos). ObpaweHue K
amomy Mamepuarly ro36801UsI0 8bisi8UMb 0CObeHHOCMU makux hyHKUul npeuedeHmMHbIX UMEH,
Kak rnpaamamu4deckod, modudeckol U (hyHKUUU OUEHKU.

KnoyeBble cnoBa: 3arofioBoK, npeuegeHTHoe nv4, raseta, (byHKLI,VII/I.

OpaHol 13 BaHeNWNUX uenen nyonukauum B nevaTHbIX CPeAcTBax MacCoBOM MHGOpMaLMK
SIBNSIeTCA MPUBMNEYEHNE BHMMaHUS uuTaTens, YemMy BO MHOIOM CrnocobCTByeT €€ 3arnaBue.
CywlecTBylOT pasnunyHble onpefeneHuss NoHATUSA 3aronoBok. B cnoeape B. [ana paetcs
cnepyiollee onpeferneHne 3arfnaBus: «BbIXOOHOW NUCT, HA3BaHWe oTaena, NepBblfi IMCTOK KHUTK
unn coumHeHus» [2, c. 211]. B TonkoBom crnoBape pycckoro sisbika nog pegakumnen C. Oxerosa
MoO4 3arofloBKOM MOHMMAaEeTCs «Ha3BaHWe HebOoNbLIOro MpousBedeHus unu ctatbu» [7, c. 1214].
Bce Bbllwe nepeyncneHHble onpeaeneHnsi BepHbl U AN ra3eTHOro 3arnaeusi, ogHako Heobxoanmo
OTMETUTb, YTO ras3eTHbI 3arofloBOK MMEET CBOK Crneuuduky, OTpaxarollylo XapakTepHble
0COBEHHOCTM ras3eTbl Kak BMAa Me4yaTHOro mnepuoguyeckoro usgaHus ¢ onpeaeneHHbIMu
uenesbiMn yctaHoBkaMn. K oTnn4mMTenbHbIM YepTam raseTbl MOXHO OTHECTU €€ OnepaTMBHOCTD,
NyGnMUMCTUYHOCTD, >XaHpoBylo nanuTpy. CornacHo MHeHuo uccneposatens OanHuansa [opa,
3arofioBoK [omkeH ObiTb: a) Hambonee KOPOTKMM, ©) ACHbIM, OOHO3HAYHbIM, NETKMM A6
BOCNPUSTUSA, B) COAEpXaTb HOBYI WMHAOPMaLUMio, T) BKMYaTb B cebss MMeHa M KoHuenuuu ¢
BbICOKUM «nNpecc-3HavyeHuemM» ang uutatensa [9, c.696]. KaHgupat dunonornyecknux Hayk
J1. A. MaHbkoBa BblgenseT cnegylowme @yHKUMM 3aronoBka: HOMWHATUBHYIO, rpaduyecku-
BblOENUTENbHYI0, MHPOPMaTUBHYIO U peknamHyto [5, c. 184].

Ocoboe BHMMaHME y4eHbIX K 3aronoBKy Onpeaensercs ero yHMkanbHbIM NOfoXEHNEM, Tak Kak
OH 3aHMMaeT «BbIABMHYTYIO» NMO3ULNI0O B TEKCTE, HAaXOAWUTCH Hag HUM. Hapsgy ¢ BBegeHuem um
3aKMOYEHMEM, OCHOBHOW 4acCTblo, 3arofloBOK MMEET CWUIMbHYK MO3uuuMio B cTatbe. Ha Hem B
nepBylo0 ovepenb akUeHTUpyeTcsa BHMMaHue. MiccrnenoBaHusa nNcuxonoros nokasbiatoT, 4To 80%
yutatenen obpallalT BHMMaHMe TOSMbKO Ha 3aronoBku [4, c. 76]. CnegoBaTenbHO, 3arofioBok
cTaTbW UrpaeT peluaroLLyo porb B TOM, 3auHTepecyeT nu TeKCT noTeHumansHoro yntartens. OgHa
M3 BaXHeWWMX 3agady >KypHanucta — caenatb 3arofioBoK mnerkum  Ons BOCNPUATUS,
WH(POPMATMBHBIM U B TO K€ BPEMS UHTPUTYIOLLNM.

B HacTosillee Bpemsa yBenuuMBaeTCA UWHTEpeC K nparMaTU4eckon CoCTaBnsoLLen
COBPEMEHHbIX 3arofioBkoB. Ha nepBbi MNnaH BbIXOAWT BO3AEWCTBME Ha uuTaTens, ero
3MOUMOHASNBbHYI0 W UHTENNEeKTyanbHylo cdepy. 3aronoBkM COBPEMEHHbBIX Ta3eTHbIX TEKCTOB
NpeAcTaBnsoT cOO0M OCYLLECTBNEHMNE aBTOPCKMX HAMEPEHUN.

MocpencTBom 3arofioBka aBTOP CTPEMUTCS MPUBIEYb BHUMAHWE YUTaTENs, MHTMMU3MPOBATh
KOHTaKT C HMM M MPOAEMOHCTpMpOBaTb OBLIHOCTb 3HaHUM WM onbiTa. B aTtom cBA3n wwmpokoe
pacnpocTpaHeH1e Noy4Ynno NCNosib30BaHne B 3arofloBkax NpeueneHTHbIX MMEH.

CornacHo onpepeneHuto, npegnoxeHHomy . b. N'yakoBbiM, npeuefeHTHbIM UMEHEM MOXeT
Ha3BaTbCHA «MHOAUBMAYANbHOE UMSA», CBA3aHHOE a) C LUMPOKO U3BECTHBLIM TEKCTOM, OTHOCALLMMCS,
Kak npaBuno, K Yucrny npeueneHTHblX, 6) ¢ cuTyaumen, LUIMPOKO U3BECTHOM HOCUTENSIM s3blka U
BbiCTynawowen kak npeuefeHtHada [1, c. 83]. YuéHbin . . CnblWKMH NOHUMaET npeueneHTHoe
UMs, Kak nbyl0 XapakKTepuaylLlylocs LeNbHOCTbD U CBA3HOCTbIO MOCIEeAoBaTENbHOCTb
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